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N° 2 DE MME SCHRYVERS ET M. CLAES

(Sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 179 (nouveau)

Dans l’article 179, § 3, proposé, remplacer la
phrase «Le Roi détermine par arrêté avec annexes dé-
libéré en Conseil des ministres:» par la phrase sui-
vante:

«Le Roi détermine, après avoir recueilli l’avis de l’Ins-
titut belge des services postaux et des télécommunica-
tions visé à l’article 13 de la loi du 17 janvier 2003 rela-
tive au statut du régulateur des secteurs des postes et
des télécommunications belges, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres:».

JUSTIFICATION

Nr. 2 VAN DE MEVROUW SCHRYVERS EN DE HEER
CLAES
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 179 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 179, § 3, de zin «de
Koning bepaalt bij een besluit met bijlagen, vastgesteld
na overleg in de Ministerraad:» vervangen als volgt:

«De Koning bepaalt, na advies van het Belgisch In-
stituut voor postdiensten en telecommunicatie, zoals
bedoeld in artikel 13 van de wet van 17 januari 2003
met betrekking tot het statuut van de regulator van de
Belgische post- en telecommunicatiesector, bij een be-
sluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad:».

VERANTWOORDING

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Binnenlandse
zaken, de Algemene zaken en het Openbaar ambt

AMENDEMENTS

déposés en commission de l’Intérieur, des Affaires
générales et de la Fonction publique

Documents précédents :

Doc 51 2098/ (2005/2006) :
001 : Projet de loi portant des dispositions diverses.
002 à 014 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 2098/ (2005/2006) :
001 : Wetsontwerp houdende diverse bepalingen.
002 tot 014 :  Amendementen.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant des dispositions diverses houdende diverse bepalingen



2 2098/015DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

Het advies van het BIPT wordt zeer frequent gevraagd in
belangrijke zaken die de telecomsector aanbelangen. Bij het
vaststellen van de technische normen en kwalitatieve eisen
uit het voorliggende artikel, kan zijn expertise ongetwijfeld van
pas komen om voor een uitgebalanceerde pakket «Internet
voor Iedereen» te zorgen.

Nr. 3 VAN MEVROUW SCHRYVERS EN DE HEER
CLAES
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 180 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 180, de woorden «an-
dere wettelijke bepalingen» vervangen door de woor-
den «artikel 54 van de wet van 14 juli 1991 betreffende
de handelspraktijken en de voorlichting en de bescher-
ming van de consument».

VERANTWOORDING

In e toelichting van de gemachtigde van de minister bij de
woorden «andere wettelijke bepalingen» stelde deze dat meer
specifiek verwezen wordt naar het verbod van het gezamen-
lijk aanbieden van producten en diensten. De Raad van State
stelt dan ook dat beter uitdrukkelijk zou verwezen worden naar
artikel 54 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de handels-
praktijken en de voorlichting en de bescherming van de con-
sument.

Katrien SCHRYVERS (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)

L’avis de l’IBPT est très souvent demandé dans le cadre
de dossiers importants concernant le secteur des télécommu-
nications.  L’expertise dudit Institut peut certainement être mise
à profit, lors de la fixation des normes techniques et des exi-
gences qualitatives visées dans l’article amendé, afin que le
paquet «Internet pour tous» soit adéquatement équilibré.

N° 3 DE MME SCHRYVERS ET M. CLAES

(Sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 180 (nouveau)

Dans l’article 180 proposé, remplacer les mots
«aux autres dispositions légales» par les mots «à l’ar-
ticle 54 de la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du
commerce et sur l’information et la protection du con-
sommateur».

JUSTIFICATION

Dans son exposé, le délégué du ministre a précisé que les
mots «autres dispositions légales» font plus spécifiquement
référence à l’interdiction de fournir conjointement des produits
et des services. Le Conseil d’État estime dès lors qu’il serait
préférable de renvoyer expressément à l’article 54 de la loi du
14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’informa-
tion et la protection du consommateur.
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